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			NOTA DE L’AUTOR 




			



			 






			Aquest volum reuneix tots els llibres de poesia que he publicat  fins  ara.  Des  de  La  febre  freda  fins  a  Lent  són  més  de quaranta anys de vida pública com a escriptor de poemes. De vida pública. Perquè, abans de publicar res, ja havia escrit algunes coses. Els primers versos els vaig fer als catorze anys. Vull dir amb això que tinc tractes amb la poesia gairebé de tota la vida real, perquè, com ja se sap, abans de la pubertat la consciència és difusa i el territori poètic, essent com és bàsicament nostàlgic, encara limitat. D’aquell parell de poemes primerencs que vaig fer als catorze anys no és pas el moment de parlar-ne ara, atès que n’he explicat les circumstàncies i els he publicat (Sense escut, Empúries, 1998). Com tampoc no és el lloc de parlar de les múltiples provatures posteriors a aquells balbuceigs adolescents castellans, per tal de, paradoxalment, fer-me meva la meva llengua. Aquí, cal només que parli dels llibres publicats i reunits en aquest volum, i que deixi per a un altre lloc aquesta meva biografia poètica  prèvia,  diguem-ne  d’aprenentatge,  per  dir  alguna cosa, perquè d’aprenents, en això de la llengua i de la poesia, n’hauríem de ser sempre. 




			Quan vaig deixar les tempestes montserratines, em vaig trobar amb la calma de la vida mundana, una calma profundament enrarida per la situació del país i la meva pròpia. El país encara amb deu anys de franquisme per davant i jo absolutament desconnectat de tot i de tothom. La febre freda  recull aquella experiència. La paràlisi com a medi ambiental. El paradís del ressagat: hores i hores per abandonar-se a un mateix. Vagarejant entre Girona i Barcelona, passant hores mortes a l’escola d’arquitectura, allunyat mentalment de la vida real, feia llargues passejades per les avingudes rilkeanes, aviat escriuria llargues cartes, no tenia esma per construir cap casa —llegeixi’s cap cosa— i el temps giravoltava al meu voltant com les fulles seques que van a la deriva, i jo també anava a la deriva com elles. Va ser un moment difícil, ho veig ara. Però escrivia versos. Tenia vint-i-tres anys. 




			Un bon dia, Josep Tarrés, personatge peculiar de la meva ciutat, em va demanar si tenia algun llibre de versos a punt. Estava muntant la publicació d’un volum on publicaria versos seus i altres d’altres poetes gironins que ell coneixia. Bé, aquesta és la història de Cinc poetes de Girona, aparegut el 1966, on apareix el meu primer llibre. Llibre curt, pocs poemes breus, amb un epígraf de Rilke, com era d’esperar. Vaig demanar un pròleg a Modest Prats, que havia estat professor meu, i ell va mostrar-s’hi una mica reticent amb allò que ell en deia la meva facilitat. Trobava que jo em podia perdre fàcilment  en  la  meva  autocontemplació  narcisista  i  en  les meves cabòries. Trobava a faltar, als meus versos, més persones, la gent, vaja, i la vida real. 




			El volum portava, com a frontispici de cada secció, una fotografia de cada poeta. Si explico això és perquè aquesta fotografia va servir perquè una persona, amb la qual he viscut des de llavors, s’enamorés de mi. Em degué veure fràgil i arraulit a l’empara d’aquell banc, en l’ambient plujós, entre les  pedres  glacials  de  la  Girona  vella...  ¿Qui  sabrà  mai  els misteris del cor humà? 




			El cas és que vaig anar introduint-me a la vida real, diguem-ho  així,  representada  fonamentalment  pels  amics. Van ser uns anys fèrtils i divertits, i si bé les cabòries personals  no  és  pas  que  s’esvaïssin,  sí  que  puc  dir  que  les  vaig tancar en un parèntesi metòdic. Altrament m’haurien ofegat. Entre el 1966 i el 1969, que va sortir Papers privats, la meva  vida  personal  va  canviar  notòriament.  Va  morir  el meu pare, vaig fer un any de botiguer, vaig fer la mili, em vaig  casar.  Durant  aquests anys  que he anomenat fèrtils i divertits, vaig conèixer José María Valverde i Gabriel Ferrater i, ja ho he explicat detalladament en altres ocasions, van ser ells qui van posar-nos en el bon camí de la poesia. I dic «posar-nos» perquè érem uns quants que els seguíem. Papers privats i el llibre següent, Amic de plor, són un bon testimoni del que van ser per mi aquells anys. Papers privats  me’l va editar Ramon Comas, el poeta i jesuïta, a la seva collecció Les Hores Extres. Jo no el coneixia de res i va ser José María Valverde qui m’hi va posar en contacte. Li vaig enviar el llibre, que, llavors, era més llarg i tenia, també, un títol més  llarg:  Últimes  voluptats  i  altres  papers  privats.  Ramon Comas, quan se’l va haver llegit, em va trucar a Girona i em va dir que m’hauria de dir allò de Tu Marcellus eris. Però que els nostres temps ens ho estalviaven. En resum, que me’l publicaria encantat, però que era massa llarg per a la collecció. M’aconsellava que n’eliminés «Últimes voluptats», el llarg poema inicial. Vaig fer-ho, i, per tant, el títol va quedar també  reduït.  El  llibre  va  sortir  quan  jo  estava acabant  la mili. M’acabava de casar i havia tornat a la caserna de Girona i estava format amb tota la companyia quan el capità va anunciar que tenien l’honor d’haver fet la mili amb un escriptor. Eren temps que això dels llibres i de l’escriptura encara tenia un cert prestigi. 




			Gabriel Ferrater, que se l’havia llegit, m’havia aconsellat —ja ho he explicat massa vegades, però ara, aquí, em sembla indefugible repetir-ho— que llegís Carner i Foix i que fes sonets, perquè tot i que el llibre li feia pensar que jo tenia alguna cosa a dir, em convenia aprendre l’ofici. Amic de plor  va ser el resultat d’aquells exercicis poètics. El vaig publicar en una col·leccioneta que ens havíem empescat amb en Pep Nadal i els germans Jordi i Xavier Roig i que vam subvencionar organitzant un recital de Raimon al Teatre Municipal de Girona. Era el primer recital de Raimon a la nostra ciutat i va ser un esdeveniment fortament vigilat. Amic de  plor va sortir el 1970. 




			El setembre de 1971, la Dolors i jo vam marxar a Londres. El pare Blecua, com li dèiem, ens havia aconseguit un lectorat  per  a  cada  un  i  ens  esperaven  dos  anys  meravellosos. Viuríem a Anglaterra fins al juliol de 1973. Quan vaig marxar em vaig endur alguns poemes i allà n’escriuria d’altres. Els poemes que em vaig endur van ser publicats pel gener de 1973 amb el títol d’El verd jardí. I va ser Gabriel Ferrater qui em va recomanar a Josep M. Castellet perquè me’l publiqués a Els Llibres de l’Escorpí/Poesia, col·lecció que acabava de començar. Allà va sortir, amb el número tretze, cosa que vaig considerar que era un bon auguri. A més, vaig rebre els primers exemplars, a Londres, justament el 22 de gener de 1973, el dia que feia trenta-un anys. Va ser un regal magnífic. Recordo  que  vam  celebrar-ho  amb  una  enorme  hamburguesa, regalimosa de formatge fos, al Swiss Center de Leicester Square. 




			L’abril del 1972 va morir Gabriel Ferrater. També he explicat això massa vegades. I alguna corda es va trencar dins meu que em lligava amb la poètica tradicional, per dir-ho d’alguna manera. Això i la vida anglesa i les lectures, sobretot  d’Eliot  i  d’Auden,  em  van  causar  una  febrada  poètica que  es  volia  independent  del  realisme  ferraterià.  Vaig  escriure  «Un  passeig  pels  bulevards  ardents»,  un  poema  en nou cants. Va sortir publicat, per primera vegada, el 1974, al número 1 d’Els Marges. A Londres vaig escriure també un grapat  de  poemes  que  formen  part  de  Les  ciutats.  D’«Un passeig  pels  bulevards  ardents»  i  d’aquests  altres  poemes «anglesos», així com de la meva experiència d’aquells dos anys, en vaig parlar en una conferència que vaig fer a Birmingham el 2000, organitzada per l’Anglo Catalan Society, la traducció anglesa de la qual, feta per Alan Yates, va ser publicada amb el títol de The English Experience. La conferència anava acompanyada de tots els poemes escrits a Anglaterra i la publicació també els inclou. «Un passeig pels bulevards ardents» va ser traduït per Arthur Terry i els altres poemes, per Sean Haldane. 




			El 1976, va sortir Les ciutats; era el número 9 de la collecció Ausiàs March, de l’editorial Vosgos. El llibre anava dedicat a Modest Prats, «com a venjança d’un pròleg de fa anys». Evidentment aquest pròleg era el de La febre freda i la venjança consistia a publicar uns versos en què, ara sí, hi ressonaven homes i ciutats, com ho formulava Riba en l’epígraf. El mateix 1976 va sortir Desdesig. Era el número 35 d’Els Llibres de l’Escorpí/Poesia. Desdesig era un llibre molt breu, només quinze poemes de catorze versos i encara d’hexasíl·labs. Per donar gruix al volum hi vaig afegir «Un passeig pels bulevards ardents», que només havia sortit publicat en revista.  El  mateix  1976,  a  la  Biennal  de  Venècia,  dedicada  a Espanya, vaig llegir un paper sobre la poesia catalana jove. Van ser uns anys d’il·lusió i de converses i de projectes. 




			El 1978, Rosa Regàs va publicar-me Terra natal a La Gaya Ciencia, la seva editorial. Eren uns llibres preciosos, amb illustracions i amb uns exemplars en paper de fil. Per aquella època ens vèiem molt sovint amb Joan Ferraté, quan era a Barcelona, i havíem fet algun seminari amb ell i Jaime Gil de Biedma. En recordo un sobre Èdip rei i un altre sobre La  terra gastada, que Ferraté, llavors, estava traduint i estudiant. 




			El 1980, Jaume Vallcorba va publicar-me Àlbum de família.  Era  un  llibre  que  havia  escrit  amb  l’ajut  d’una  beca March i és, segurament, el meu llibre més unitari. El llibre era el número 5 de la col·lecció Poesia dels Quaderns Crema i la coberta, molt elegant, era d’Àngel Jové. Amb una de les fotografies del meu àlbum familiar, Jaume Vallcorba va fer un cartell preciós, en la tipografia del qual va col·laborar-hi un jove grafista anomenat Quim Monzó. 




			El 1981, Edicions 62 va proposar-me reunir tots els meus llibres publicats en un volum de la col·lecció Cara i Creu. El vaig titular La llibertat i el terror. A la coberta hi havia una fotografia meva feta per Antoni Marí, l’estiu anterior, a Eivissa. Per consell de Joan Ferraté, no vaig incloure-hi ni La  febre freda ni Papers privats. El llibre seria, per tant, el resum d’una dècada, 1970-1980. 




			Aquests reculls ajuden a veure les coses tal com són i a propiciar canvis. Aquest, com a mínim, va ser el meu cas. Estava a punt de fer quaranta anys i aquell volum significava que s’havia acabat alguna cosa, la meva joventut poètica, si més no. 




			Després la història ja és més recent i segurament no cal que en doni tants detalls. Enigma va sortir el 1985. I en una col·lecció,  Poětica,  que,  acollida  a  Península  per  Josep  M. Castellet, portàvem Rafael Argullol, Félix de Azúa, Dolors Oller, Francesc Parcerisas i jo mateix. Es tractava de publicar poesia que ens interessés, indistintament en llengua catalana  o  castellana,  o  traduccions  de  qualsevol  llengua  a qualsevol de les dues anteriors. En aquells feliços primers vuitanta, semblava que l’operació era possible. Volíem que allò que ens agermanés fos la poesia, més enllà de la llengua. El meu llibre va obrir la col·lecció, amb un disseny preciós de Mercedes Azúa. I vam publicar coses realment interessants. Però els llibres, a vegades trilingües, desconcertaven els llibreters. Als d’aquí, perquè, acostumats a confinar en un racó la poesia catalana, no sabien ben bé on posar-los. I als prestatges de poesia castellana els feien nosa, perquè hi havia el català. I a Espanya, encara pitjor. I com que la política de bona entesa entre catalans i espanyols es va anar enrarint, els llibres van acabar que no es venien i l’editorial es va  cansar  de  publicar-los,  malgrat  els  bons  oficis  de  José Francisco Yvars, que ens va buscar una subvenció de Caja Sagunto. El cas és que Poètica, amb dos accents, es va acabar i cadascú es va emmurallar dins del seu accent, i alguns fins i tot van disparar als altres, des de darrere la seva muralla. La política s’havia infiltrat en la poesia i la llengua catalana, pel sol fet de ser-ho, passava a ser considerada com una llengua col·laboracionista del sistema pujolià. Immens error d’apreciació d’alguns. Però útil error per anar minant encara més la  presència  natural  de  la  llengua  catalana  en  el  seu  espai natural. 




			Mentrestant, Xavier Folch va fundar Empúries. I un dia em va trucar per demanar-me un llibre de poemes per a la seva col·lecció Migjorn. Allà vaig publicar-hi En quarantena, el 1990. L’any abans ja havia publicat a Empúries Girona,  matèria i memòria, un llibre de prosa sobre la meva ciutat. 




			El 1992, Rossend Arqués va confegir una important antologia de la meva poesia, i dic important perquè, a més de la seva extensió, anava precedida d’un llarg i intel·ligent estudi. A més, tenia la particularitat que l’ordenació dels poemes no era cronològica, sinó temàtica, i incorporava algun poema dels meus primers llibres, de La febre freda i de Papers privats. L’antologia la va publicar Proa, a la seva col·lecció Óssa Menor, quan el director literari de Proa era Oriol Izquierdo. Va ser el regal dels meus cinquanta anys. Finalment publicava un llibre a Óssa Menor, la col·lecció mítica de la meva joventut i a la qual havia ofert Les ciutats. Però Joan Oliver, que llavors la dirigia, em va dir que no, que li sabia molt greu, però que «en Cendrós no em dóna ni un duro per la poesia». 




			El 1995, a Empúries, vaig publicar, ja a la nova col·lecció El Ventall, Usdefruit. Llavors, els atzars comercials van fer que Empúries passés a formar part del Grup 62 i, d’alguna manera, vaig tornar a casa. El Ventall i L’Escorpí/Poesia es van unificar en una sola col·lecció, Poesia, i allà hi vaig publicar Lírica lleugera, el 2000, L’art de la fuga, el 2002, Llast, el 2007, i Lent, el 2012. Aquest any, el del meu setantè aniversari, quatre amics, Carme Arenas, Josep Maria Fonalleras, Esteve Miralles i Jaume Subirana, van convocar altres amics, coneguts i saludats perquè escollissin un poema meu i el comentessin. Així va sorgir una altra antologia de la meva poesia. Una antologia comentada que, amb el títol de Quan em  llegiu, va publicar Edicions 62, amb una preciosa coberta de Mercedes Azúa, el gener de 2013. Als quaranta-set autors d’aquesta antologia tan especial sempre més els estaré agraït.  




			Aquesta és la història sumària dels meus llibres de versos, dels llibres publicats. 




			



			 






			Deia Giorgio Bassani que critico si nasce, poeta si diventa. No ho sé. El que sí que sé és que un va aprenent a fer poesia lentament. Però suposo que alguna cosa hi deu haver també de naixement o provocada per les circumstàncies. Una especial predisposició per la llengua i per les estructures formals i una certa capacitat de percepció del món i d’emocionar-se amb una forma. Una predisposició per la forma, perquè, en art, tot és forma, com deia Gabriel Ferrater, i la poesia encara és més forma, perquè el llenguatge, que és la seva matèria primera,  ja  és  fortament  formalitzat.  Considero  la  meva unitat poètica favorita el poema, ni el llibre ni el vers, tot i que no faig pas escarafalls davant de l’organització d’un volum ni davant de la rotunditat i la precisió d’un vers. Un poema és, per mi, allò que ja he dit tantes vegades: un artefacte lingüístic significatiu (subjecte a unes regles!). És a dir, un objecte. Suficientment objectivat i distant per posar en entredit el subjecte que l’ha produït, però no crec pas, com alguns  crítics  de  la  modernitat  —ja  una  mica  passada—, que una obra d’art no té res a veure amb el seu autor. Jo sempre he cregut que sí. I que el coneixement de l’autor pot servir per aprofundir en la lectura de l’obra. Robbe-Grillet, el paradigma de la textualitat, no s’està de dir que ell sempre parla d’ell mateix. Jo crec que tots els bons poetes parlen sempre d’ells mateixos, i en això radica, per mi, el seu màxim interès, perquè aquest parlar d’un mateix és el que comunica al poema, a la forma, una càrrega de veritat que és el que el fa emotiu. Jo crec que un poema, abans de res, ha d’emocionar. O commocionar. És a dir, ha de moure alguna cosa en l’esperit del lector. Fins i tot l’així anomenada poesia intel·lectual o filosòfica: poca cosa és com a poesia si, a més de la seva càrrega especulativa, no porta una forta càrrega emotiva. Quan Leopardi escriu «La ginestra», un dels seus últims poemes, en el qual la càrrega filosòfica és fortíssima, sap vehicular-hi aquesta emoció de què parlava. Sap construir uns períodes llargs i intensos, a través dels quals el pensament pren cos. És el que s’ha anomenat pensiero poetante. Sense aquest poetante, però, no hi hauria poema, per més que les idees hi fossin les mateixes. Seria només pensiero. He parlat de períodes llargs i intensos, sí, i d’un alenar gairebé físic. I és que el poetante es fonamenta en la gramàtica. En la morfologia i en la sintaxi. En la precisió lèxica i en l’adequació sintàctica. Però també, i aquí connectaria amb la meva afirmació que un poeta sempre parla d’ell mateix, morfologia i sintaxi han de ser respirades, acaben sent part carnal de l’existència del poeta. La forma, que és el màxim d’objectivitat, acaba informada per la subjectivitat. Llavors és quan es produeix el miracle de l’autèntica poesia. Quan tot vibra en una sola unitat. El poema, llavors, és allà, per sempre. Absolutament independent de les gangues temporals. Per això és equivocat jutjar la poesia en termes de moderna o d’antiquada. És filla del seu temps, sempre, però el transcendeix també  sempre  quan  aconsegueix  quallar  en  una  cosa  de debò. No, en art no hi ha progrés. Només hi ha canvis. 




			



			 






			He dividit Poesia. 1966-2012 en cinc seccions. La primera recull La febre freda, Últimes voluptats i Papers privats. És a dir, allò que va quedar fora de La llibertat i el terror. Finalment, després de nombrosos dubtes vaig decidir de publicar-hi el poema llarg que abans formava part de Papers privats i que, com ja he dit, va quedar-ne exclòs per raons d’espai. No és pas que els dubtes que tenia sobre la seva viabilitat s’haguessin esvaït, però vaig creure que era un text prou simptomàtic del meu aprenentatge perquè el lector el pogués tenir a la seva disposició.  




			La segona secció recull els set llibres que constituïen La  llibertat i el terror. 




			La tercera secció acull solament Lírica lleugera, que, tot i ser un llibre publicat el 2000, apareix aquí, abans de les dues darreres seccions, perquè la majoria dels poemes del llibre pertanyen  a  aquesta  època.  I  també  perquè,  pel  seu  to, m’anava bé separar-lo dels altres llibres no tan lleugers que formen les darreres seccions. La quarta, reuneix Enigma, En quarantena, Usdefruit i L’art de la fuga. Pel que fa al poema «Carta a Xavier Folch», que no forma part de cap llibre i que tancava Formes de l’ombra, el meu anterior recull de llibres, l’he  inclòs  a  L’art  de  la  fuga.  Finalment,  una  nova  secció, «Manera negra», aplega Llast i Lent. La manera negra és un procediment  de  gravat  en  què,  a  partir  d’una  planxa  tota entintada,  amb  els  traços,  que  en  la  reproducció  seran blancs, es va construint la imatge. La llum surt de la tenebra. He afegit al volum, a manera d’epíleg, un poema escrit per encàrrec, amb motiu del Dia Mundial de la Poesia: «Quatre paraules». Em sembla que fa un bon final a tots aquests anys de convivència amb aquest gènere meravellós, difícil i, a vegades, ingrat.  




			Els poemes apareixen fonamentalment tal com van aparèixer al seu moment. Només hi he fet alguna correcció poc important. Errates, puntuació, etc. Segurament el canvi més rellevant és que he titulat tots els poemes que no portaven títol. No m’agraden els poemes sense títol i els que havia fet així  en  la  meva  joventut  em  semblaven  mancats  d’alguna cosa. 




			En  un  apèndix  trobarà  el  lector  els  pròlegs  dels  llibres que en portaven. Així com les notes que jo mateix vaig fer per a alguns altres dels meus títols. Finalment, he volgut que el volum portés un índex de títols dels poemes i un de primers versos, perquè és una cosa que sempre he agraït moltíssim en llibres recopiladors d’aquesta mena. 




			N. C. 
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			Because it carries the past within it, language, unlike mathematics, drawns backward. This is the meaning of Eurydice. Because the realness of his inward world lies at his back, the man of words, the singer, will turn back, to the place of necessary beloved shadows. 




			



			 






			Perquè carreteja el passat dintre seu, el llenguatge,  a  diferència  de  les  matemàtiques,  mira  enrere.  Aquest és el significat d’Eurídice. Perquè la realitat  del seu món interior reposa en el seu passat, l’home  de paraules, el cantor, es girarà endarrere, cap al  lloc de les necessàries, estimades ombres. 




			



			 






			GEORGE STEINER 




			



			




	    


	 	

	    

            



			



			 






			We were the last romantics —chose for theme 
Traditional sanctity and loveliness; 
Whatever’s written in what poets name 
The book of people: whatever most can bless 
The mind of men or elevate a rhyme; 
But all is changed, that high horse riderless, 
Though mounted in that saddle Homer rode 
Where the swan drifts upon a darkening flood. 




			



			 






			Vam ser els últims romàntics: vam escollir per tema 
la santedat de sempre i la bellesa immortal; 
tot allò que està escrit en el llibre del poble, 
que en diuen els poetes: el que pot fer més alt 
el pensament de l’home i més pur un poema; 
ara tot ha canviat i aquell cavall tan noble 
corre sense genet —i era Homer qui el muntava!— 
i s’aombren les aigües on el cigne nedava. 




			



			 






			W. B. YEATS 
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			PAPERS PRIVATS 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			LA FEBRE FREDA 




			



			 






			Per en Gregori, que em va predir aquesta febre 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			Das ist die Sehnsucht: Wohnen im Gewoge 
und keine Heimat haben in der Zeit. 




			



			 






			Això és l’enyorança: viure en l’agitació  
i sense pàtria en el temps. 




			



			 






			RAINER MARIA RILKE 




			




	    


	 	

	    

            



			 






			LA VERITAT MÉS DURA 




			



			 






			Una tarda, un matí, 
és igual. 




			Hi ha un moment qualsevol 
que les il·lusions s’acaben. 




			



			 






			És senzill. Tot passa 
com si no passés res. 




			Només que veiem, de sobte, 
que ni els somnis ens plauen. 




			



			 






			Així aprenem un dia 
la veritat més dura: 




			el no saber tan sols 




			ni com voldríem viure. 




			



			 






			L’ANGOIXETA 




			



			 






			Va trucar l’Angoixeta, 
anava sola. 




			



			 






			Amb el seu gran paraigua 
que li fa ombra. 




			



			 






			Amb la cara pansida 
de mal d’estómac. 




			



			 






			Amb la seva mà seca, 
truca a la porta: 




			



			 






			—Déu te guard, Angoixeta, 
¿véns tota sola? 




			



			 






			¿Ha penjat el paraigua 
rere la porta, 




			



			 






			i s’ha assegut a taula: 
no riu ni plora. 




			



			 






			Pren el fil de la vida 
i en fa una troca. 




			



			 






			Quan es posa a fer mitja, 
s’hi passa hores. 




			



			 






			Amb els seus ulls de vidre, 
mira el rellotge. 




			



			 






			Sol venir cada dia a 
passar l’estona. 




			



			 






			AMIC 




			



			 






			Quan et miro, 
xiprer, 
i et sento 
ric de mirades, de penes, 
de tristeses, de joies 




			confinades sota el silenci verd 
o la fredor, o els braços 




			de branques que s’assequen, 
et tinc per un amic 




			que sap molt de la vida. 




			



			 






			ARA, LA NIT, LA MÚSICA... 




			



			 






			Sento un desfer-me a dins, 




			un perdre’m. Em pregunto, 




			et pregunto, si tu 




			que ets jove, àgil, 




			que somrius, ets feliç. 




			



			 






			Sempre penso que l’aire 




			que respires és més pur, 




			més noble la teva vida. 




			Aïllat d’aquest món on creixes, 




			passejo lentament el cos. 




			



			 






			Vaig resseguint les reixes 




			que m’encerclen, que fan 




			la llibertat possible, per si trobo, 




			entre els barrots, un dia, 




			una raó per viure. 




			



			 






			ÉS POSSIBLE 




			



			 






			És possible que, al vespre, 
s’aclareixin les coses. 
Ara per ara, 
tot m’és indiferent. 
Passa el temps. Arrenca 
les hores del fons mateix 
de nosaltres. 
Al seu lloc hi agonitzen 
esperances menudes. 
Ens consolen somriures estantissos 
i l’encara eficaç 
«demà serà un altre dia». 




			



			 






			POLS 




			



			 






			Aquesta tristesa que em porta 
com el vent la fulla. 
No hi ha cosa més dolça. 




			Vells records, braços que m’amanyaguen. 




			



			 






			Ara només espero 
la pols definitiva: 




			lent somriure que dóna 
rostre comú a les coses. 




			



			 






			MÉS FÀCIL 




			



			 






			Sota la terra 
del plàcid cementiri, 
hem deixat el teu cos. 
Tu, ja eres fora. 




			Tots ho sabíem, però hem seguit el taüt 
com aquell que segueix un record. 




			



			 






			Amb nosaltres venien 
paraules teves 
de molt temps endarrere. 
Les coses que pensaves, els teus neguits 




			que eren més tu que no pas aquests membres 
que hem seguit silenciosos. 




			



			 






			Quantes tardes, xerrant, 




			recordarem les teves mans, 
els teus ulls, el teu somriure! 
Ens serà molt més fàcil 




			que no seguir, i ara ben sols, 
els camins que ens fressaves. 




			



			 






			PLUJA FINA 




			



			 






			Ara que està emplujat, 
va bé d’estar-se a casa, 
escoltar música, parlar 
de coses i més coses. 




			



			 






			Demà encara és molt lluny. 
No en sabem res. 




			Si els dies que vindran 
fossin com ara que, 




			



			 






			sota el llum baix, 




			les cares dels amics 
mantenen 




			un diàleg tranquil! 




			



			 






			Mentre passem l’estona, 




			quan alço els ulls puc veure, 
pels vidres entelats, 




			caure una pluja fina. 




			



			 






			LLEI 




			



			 






			He cridat 




			amb la meva veu fosca. 




			I els homes m’han fet menys cas 




			del que jo faig a una mosca. 




			



			 






			El projecte de llei està aprovat: 




			«Tothom que es passi de rosca 




			



			 






			mori esclafat». 




			Amén. 




			



			 






			CRITS 




			



			 






			Mentre ompliu la pissarra 
d’indesxifrables signes matemàtics, 
el meu somriure es posa 




			sobre les flors que deu haver-hi al camp. 




			



			 






			I veig el vent, el crepuscle que arriba, 
la boira grisa i tendra de l’hivern. 




			Sota els fluorescents de classe, 
els somnis sempre són somnis. 




			



			 






			Vaig engolint axiomes, propietats, principis. 
Sento molt lluny la vida. 




			És molt difícil que faci callar amb fórmules 
els crits desesperats dels meus desigs. 




			



			 






			DE PRESSA 




			



			 






			Molt de pressa 
passa el diumenge. 
Mentre estudiava, 
s’ha fet fosc i s’ha post 




			aquell sol que convidava 
a sortir. 




			



			 






			Al cendrer, s’acaba 




			l’última cigarreta; 




			i, amb el petit fum que puja, 




			tot el meu cor busca, en va, 




			pels últims reductes de la tarda, 
tan sols una mica de joia. 




			



			 






			PERFUM 




			



			 






			Com s’evapora un perfum 
—i deixa, si és possible, 
una mica de pols—, 




			així, nosaltres ens morim lentament. 




			



			 






			El que som, el que hem estat, s’escampa 
com la pols que el primer petit vent 




			reparteix 
sobre totes les coses. 




			



			 






			És així que, un cop morts, 




			subsistim en la flor i en la pedra, 
i en elles ens estimen 




			els que estimen el món. 




			



			 






			Però això molt pocs ho saben. 




			



			 






			DIUMENGE 




			



			 






			Poc a poc, 
sota els plàtans, 
torno 




			de passejar el diumenge 
perquè no es queixi 




			



			 






			que no l’he tret 
a orinar. 




			



			 






			Tot i així, 
al vespre, 
es fotrà de fàstic 
quan, ajaçat 




			al matalàs del rau-rau, 
repassi 




			totes les hores perdudes. 




			



			 






			DESERT 




			



			 






			Llunyans semàfors vetllen 




			sobre els meus passos. Després 
de cada glopada de cotxes, 




			travesso i vaig avall, 
sota el desdeny dels llums, 




			contracorrent, contratothom. 




			



			 






			Jo visc tan sol 




			que ni el futur m’espera. 




			



			 






			Tinc el temps suficient 
per contemplar un a un 
tots els granets de sorra 




			del meu desert amplíssim. 




			



			 






			BOCA SECA 




			



			 






			Hem cridat fins a no poder més: 
la pau, la pau, 
la pau i la justícia. 
Justícia i llibertat 
fins a no poder més. 




			



			 






			Hem cridat fins a no poder més 
que ens molestaven tantes estructures 
immòbils, 
tants papers, tantes lleis, 
la gàbia que empresona 
fins a no poder més. 




			



			 






			Hem cridat fins a no poder més, 
fins a no poder més. 




			



			 






			Tenim la boca seca. 




			



			 






			TENDRESA 




			



			 






			Avui el rector, 
acompanyat de clandestins policies, 
ha entrat a la delegació 
dels estudiants 
i ha requisat papers, 




			apunts, fitxes, les màquines, les papereres, 
i ha posat a la porta 




			un candau. 




			



			 






			Amb tot, al migdia, 




			hi havia als plàtans de la plaça 
una tendresa enorme 




			i el dia era molt bell. 




			



			 






			FULLES SEQUES 




			



			 






			Tota la tarda música. 
Passeigs cansats, avingudes secretes. 
Raconets coneguts. 
Darrere els vidres, 
la ciutat s’ensopeix. 
(Ara desitjo la cigarreta 
que no tinc.) 
Fullejo Serra d’Or molt antics 
i veig articles d’amics 
i els teus, Gregori. 
La musiqueta trista 
del papà Bach que escolto, 
el capvespre que arriba, 
la meva solitud, 
els dóna 
aquest aire apagat 
de fulla seca. 




			



			 






			DIBUIXOS 




			



			 






			De joves, tot ens sembla possible, 
però el destí lliga ja, des de sempre, 
travades coincidències. Tot es fa. 
No fem res. I ens sorprenem de veure 
com les vides s’encreuen, es responen. 




			



			 






			De grans, ens adonem 
que ha passat molt de vent 
i ha fet dibuixos a la sorra. 




			



			 






			PER SEMPRE 




			



			 






			A la taula, prop de la finestra, 
aprofitem la llum. 
La Mònica estudia, 




			jo llegeixo el Merleau d’en Sartre. 
Al tocadiscos, Haydn descabdella 
tonades conegudes. 




			Bevem cafè fred, passa l’estona. 




			



			 






			Com al cel aquests núvols, 
els moments s’apilonen 




			i se’n van. 




			



			 






			Em recolzo a les coses que retornen, 




			les estacions de l’any, les velles cerimònies. 
Però aquests moments serens 




			—¿no ho veus?— se’n van per sempre. 




			



			 






			MAR 




			



			 






			Mar, dissolvent de la pols, 
portador de distància. 




			



			 






			Passejo els meus ulls 




			sobre els teus. Es confonen 




			



			 






			el rierol dels records, 




			la sal de les teves llàgrimes. 




			



			 






			RASTRE 




			



			 






			Mira, ara, la nostra nit, 
bella sí, però aspra i fosca. 
Mira aquest delit 




			amb què busquem aquest rostre teu 
que tu ens amagues. 




			



			 






			Mira els camps, els boscos, 
l’horitzó llunyà, que tanca 
i expandeix alhora 




			els somnis: el desig satisfet d’haver trobat 
aquests ulls, que pressentim 




			



			 






			darrere cada mata, cada bri, 
cada respir, que ens pagarien 
la sang 




			que ens fem al morro 
mentre et seguim el rastre. 




			



			 






			COM CAL 




			



			 






			Al descampat, 
entre els erms, 
sóc 
qualsevol pal de telèfon. 




			



			 






			Estirat, 
amb les meves carns magres, 
recordo 
aquell dolç passat d’arbre. 




			



			 






			Ara, només 
quatre fils 
fan 
quatre fruits comptats de porcellana. 




			



			 






			A la negror del cel, 
un llamp 
demano 
perquè mori com cal la meva fusta. 




			



			 






			REPÒS 




			



			 






			Mirades, vaguetat 




			de somriures. Tot marxa 
cap al silenci pur, 




			solitud absoluta. 




			El repòs que té el plàtan 
quan ha perdut les fulles. 




			



			 






			Girona, 24 de maig 1966. 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			ÚLTIMES VOLUPTATS 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			És a partir de les sis de la tarda 




			que els conillets del sexe es desvetllen 




			i comencen a rosegar. 




			Conillets, collinets, collonets! 




			Metàfora dels ous, llunyana, visual, 




			no tàctil. 




			Ous durs, això mateix, recoberts. 




			A sobre recoberts, per més obligar-vos. 




			Castanyetes sense punxes, tot compacte, quan. 




			Joves encara, suposo que més tard pengim-penjam, 




			com tantes altres coses... 




			Ah, la jeunesse... El vigor dels joves acaba en un pengim-penjam. 




			Mengen fetge 




			d’un penjat que encara penja. 




			Penjam? Penjat. Penja’t. No,  




			barbitúrics. (Canviaré la fotografia). 




			Abans un bon viatge de LSD. 




			Tots n’hem tingudes d’il·lusions, és clar. 




			Com l’aigua. Aigua de marialluïsa, poliol, 




			menta, farigola, camamilla, eucaliptus, romaní, 




			cua de cavall. Equisetals, silícies, 




			com els pèls de les aixelles i els del baix ventre. 




			El taparrabos natural, 




			oh juristes sexòlegs encaboriats! 




			Cortinetes d’espart, joncs, arbres. Els boscos 




			d’en Sigmund. Dejeuner sur l’herbe. 




			Amb hac. 




			Los en um sin excepción del género neutro son... 




			catorze anys, en K. La plage de Sête. Ara, en T. 




			Tenien el piano al rebedor. A l’altre costat, 




			frente por frente, així, 




			i res dels cataloritans. 




			Ai els puristes! M. sempre ha estat intel·ligent.  




			La guitarra, la mateixa, 




			xafada, cançó de primavera. Mozart, 




			sempre Mozart, ja llavors, setze anys. 




			Us explicaré un conte d’indis. 




			La pelfuda xafogor de les tardes d’estiu a Girona. 




			La pols de la Devesa, les vambes blanques, 




			les sandàlies. Es rentava els peus a la banyera 




			abans d’anar a dormir. Xafogor sota els llençols. 




			L’eslip grop d’en L. Futbol a la pista d’hoquei de la piscina. 




			Only you. Més tard. Preu. 




			El blau turquesa, ara el blau turquesa. 




			—Aquest eslip transparenta. 




			—Sí, sí que transparenta. 




			—Calla, tonta. 




			Una onada de rubor a cada galta. Setze anys. 




			No, ja disset. Bones famílies. 




			L’E., minimeiba verd, estès al balcó cada migdia. 




			Ajaçats a les grades sobre els vestidors. 




			Tovalloles gustdesal del diumenge. Ensopiment. 




			Adolescents. Somnis. Encara somnis. 




			—No, és una túnica. 




			—Blanca, sí. 




			—Veuràs, a casa ho volen fer així. 




			—No, cua no. 




			—Sí, un lunx. 




			Va ser un sopar. El violí tocava Rosor, Rosor. 




			Melangia. Darrere, Barcelona. Mil llumenetes. 




			No recordo el color de l’eslip d’en J. 




			Sempre ha estat delicat de salut. 




			Millor, ara està millor. Tots són casats. 




			Un meiba blau. No, mini no. Gros, balder. 




			Meyba kapitán con suspensor anatómico. 




			Muchas frases comerciales encierran 




			un fuerte porcentaje de erotismo. 




			L’erotisme és universal. Polítiques d’estruç. 




			Durant molts anys, repressió. 




			En diuen repressió. Obsessió. Repreobsessió. 




			Sessió de repreob, sessió de reprepop-op. 




			—Eròtic, l’art americà. 




			—Nord-americà, sigues precís. 




			La descontextització de l’objecte 




			el desobjectitza, 




			li fa la guitza. Rodolí. 




			Una petita divertida herència paterna: 




			El bon formatge de bola 




			el ven la senyora Lola. 




			—Li etzibà un cop de puny. 




			¿Què s’etziba? 




			—Com un estibador.  




			—En S. vestia com un estibador. 




			—No en tens ni puta idea d’un estibador. ¿Que no ho veus 




			que és massa prim? 




			—Treus conclusions massa de pressa, massa de pressa. 




			—¿Vols un celta? 




			Picadura hebra, 20 cigarrillos. 




			—El tabac dels casats. 




			—Media luna las armas de su frente, 




			en campo de casados pace estrellas. 




			—Ets un ximple. 




			Les banyes del cérvol sobre la llar. 




			Una nit d’estiu a les Pedreres. Quinze anys. 




			En M. i en M. Senyals de Morse. Una lot potent. 




			Un refresc sota els pins. Una bombeta groga. 




			Dansa nupcial dels mosquits. Una llar de ceràmica verda. 




			—Sí, el mateix arquitecte del cine Coliseum. 




			Un llumí. 




			Caza menor, 6, Conejo. 




			La pieza más frecuente de la caza menor en España. 




			Orictolagus Cuniculus. 




			Els biòlegs! 




			—Visconti o Pasolini, digues. 




			—Visconti, Visconti, el puntet de podrit. 




			La pruna clàudia. 




			Mel compacta, desborda’t 




			per les clivelles d’una blavosa pell de setí. 




			Retòric. 




			—Sempre has estatsigut un retòric. 




			—¿Te’n recordes? Es va posar el clergiman per anar a Itàlia. 




			—Sempre ha estat elegant. 




			La platja adriàtica de Ravenna, aigües gregues.  




			L’eslip, no, minimeiba negre d’en D. 




			—Són molt bonics els banyadors negres. 




			—Sempre ha tingut bon gust el cristiandior de la Catedral. 




			Pomposa opulenta frufrunesca casulla rosa, 




			otomans i brocats. La reina de Saba. 




			—La folrarem de negre. Negre i rosa. 




			Delicadeses boticellianes, verd pàl·lid i rosa, 




			verd atzavara i rosa. Verd atzavara,  




			el color preferit de l’abadessa. 




			—Teatral. 




			Sempre has estat massa submís. 




			Tímid, excessivament tímid. 




			Molt virtuós, llargs anys de virtut. 




			(El puntet de podrit). Comunions fervoroses. 




			Acabaments de maig. Assutzenes 




			malaltisses, olioses, símbol de la puresa comuna. 




			—Oh, un internat exemplar. 




			Comença a fer calor. El sol de maig 




			entra per la finestra oberta de la capella. 




			Fortor de peus d’intern. Peusassutzenes. 




			Darrere, l’hermano manxa que manxa l’harmònium. 




			—Es el largo de Haendel. 




			—No, la meditación de Thais. 




			—Calla. (L’olor de les pastilles Juanola del confessor.) 




			—He tingut mals pensaments. 




			—Sí.  




			¿Qui no en té? ¿Qui com Déu? 




			—-¿Només mals pensaments? 




			—En M. és un xicot interessant.  




			—Gent que s’espavila. Sense prejudicis. 




			—¿Saps per què hi ha tantes formigues, al món? 




			Recolzats a la barana, Girona a sota. 




			El sol es pon melangiosament. Somni 




			llarg i agitat de l’estiu. 




			Que no es marceixi el lliri, 




			que no es marceixi el lliri. 




			—Aquests calçotets són una merda, incòmodes. 




			—¿Què dius? 




			Res, res. No deia res.  




			Incòmodes començaments de vigoria mascle. 




			Salvarem el lliri. Mans paganes el volen 




			esfullar. Salvarem el lliri.  




			—¿Hi caus sovint en pecat de masturbació? 




			—¿Què vol dir, mossèn? 




			No sabia què volia dir. Innocent, 




			encara innocent, sense problemes. 




			Una animeta escollida,  




			el que se’n diu una animeta escollida. 




			Un joven de carácter. 




			El lliri de la puresa. Masturbar el lliri, pètals grassos, 




			untuosos, el pol·len. 




			El pol·len de la puresa. La tija 




			de l’assutzena. Un mal símbol, és clar. 




			Puresa fecunda. Una tija sucosa 




			de semensaba. Terribles malalties. 




			—Conozco un caso... 




			El sol es ponia darrere la reixa de galliner 




			emparavidres-rebutjapilotes de la finestra. El capvespre 




			envaïa silenciosament l’aula. Quedaven 




			a la pisarra, mal esborrades, les traces dels teoremes 




			fonamentals, un catet, un tros d’hipotenusa. 




			Els cadellets fatigats s’ajaçaven sobre els pupitres. 




			—Conozco un caso... 




			Cal salvar el lliri, sobretot el lliri. Dotze anys. 




			El fum agre de les estufes de serradures, la pols del guix, 




			l’olor molsuda del ramat d’infants. En J. 




			pagava delictes amb pública vergonya 




			davant del rellotge. Gust de regalèssia. 




			—Això no hi és al diccionari. 




			Les coses importants no hi eren al diccionari. 




			—Ets massa jove. 




			—Ja ho sabràs quan siguis gran. 




			El nen guardava el lliri entre les planes del Blanco y Negro 1895. 




			Un lliri dissecat, una taca grogosa a la pàgina, 




			una taca al llençol. 




			—És la naturalesa. Senyal de salut. 




			Un cop per setmana. Confessar-se un cop per setmana. 




			—He tingut mals pensaments. 




			Propòsit: guardaré el lliri entre els llençols. 




			—El pecat no està en sentir, sinó en consentir. 




			Un art subtil. El menys probable contra el probable. 




			El lliri, els pètals. 




			—Conozco un caso... 




			Salabror de les olives al Savoy del Mar. Anton Karas. 




			Una musiqueta agradable, evocadora. 




			Set, vuit anys. Quiet, callat, bon nen, 




			la processó va per dintre, sempre. Un meiba gris perla. 




			Estaven de moda. Sifon, ho dèiem així, un vas de sifon. 




			Les converses dels grans. 




			És a partir dels set anys que els conillets del sexe 




			es desvetllen. Conillets. Exacte. Ara dragons. 




			La caseta a la platja. Sempre les orelles alerta. 




			Uns ullets inquisidors. Misteris, mirades de reüll. 




			Pintada de ratlles, com totes, blaves i blanques. 




			L’aire de mar escrostonava la pintura, tallava els llavis. 




			Mantega de cacau. És una nena, és una nena, 




			es pinta els llavis, elis elis...  




			Et correré al darrere, voltes a la taula de marbre del jardí. 




			Testos de geranis, cactus, el presseguer, cadires de vímet,  




			les persianes verdes, els bancs de fusta verdpersiana.  




			L’aire de mar talla els llavis. A dins de la caseta 




			ens despullàvem. Mirades de reüll. 




			—Curiosidad malsana, conozco un caso... 




			No, encara no. Llavors només set anys. 




			Curiositat, simplement. 




			El vas veure despullat a la caseta amb la pintura  escrostonada. 




			Els peus plens de sorra. Era més gran. 




			Migdia calorós. Les persianes avall, tot en silenci. 




			El sol es pon sobre la badia. Al far, 




			hem menjat figues de moro. Baixem sense frens. 




			Els grans fan el vermut al bar. Una casa d’estiu. 




			El quarto dels nois. Cobrellits de cretona. Xafogor. 




			Abans de dormir, es va treure la jaqueta del pijama. 




			Tretze anys. La pell, suada, amb la sal del matí. 




			Al xiringuito, menjàvem patates fregides de xurrero. 




			En diuen xips, ara. Poc onomatopeic. Xips, massa flonjo. 




			Crec. Patates crec. Plenes de sorra. Patates crecsalsorra. 




			Es va treure la jaqueta 




			del pijama. Es casa pel maig. Jocs d’estiu. 




			Jocs nitxafogosos, pellsuatsalats. La beta del pantaló. 




			Davant de casa, el mar. Cadellets enjogassats. 




			Enjogassatsestiusuatsalats. Estirar un cap. 




			El llaç es desfà. La mà. 




			—He comès males accions. 




			Males accions, males vacaccions. Oh, sí, un estiu pagà. 




			Mar, sol, cos. Estiu marsolcòs... lluminosos matins... 




			l’esmorzar a la pineda. El cafè gota a gota. 




			Una truiteta, torrades amb tomata, la llet amb cacau. 




			Als parterres, florien les zínnies, algun gladiol. 




			Geranis a la terrassa. Fulles aspres... 




			Tareas de verano. Mai sencera. Mai res sencer, mai res... 




			Non scriberò più, un gest, un gest! 




			Petits déus, cadells de Déu. Grècia era lluny:  




			a dins, sí, molt endins. 




			A la tarda, una gran batalla a la ciutadella. 




			El fonoll perfumava els cops de roc. Esgarrinxada  d’esbarzer. 




			L’aigua de mar desinfecta. El ferro estava rovellat. 




			—A dins del mar, sí. Cap perill, senyora, cap perill. 




			Últimes voluntats, últimes voluptats. 




			—Per sempre, si Déu vol. 




			—Des d’ara entres a formar part de la gran germanor  escolta. 




			Hop, hop, hop, 




			com cavallets al galop.  




			L’escolta no fuma perquè no és tonto. 




			—Viu conforme raó. 




			Oh, sí, ho faré, ho faré. Amb el menys dolor possible. 




			Ah, una vida pagana, una vida heroica. 




			Cadellet de Déu. Una llarga decadència, 




			una monotonia insuportable. 




			Una pomera tal com la pintaven al Renaixement, 




			un llimoner, àcid, alguna cosa d’àcid.  




			L’A. estava ajaguda al llit, els cabells roscendrosos  deixats anar, 




			distant, molt distant. 




			—Si jo fos bèstia ¿quina bèstia seria? 




			—Un gos d’ulls tristos, d’ulls tristos. 




			—Ho sento, però és així. 




			Sobre la llar de marbre, un mirall. 




			Marbre gris, mirall gris. El mar,  




			el mar de Cotlliure. Ametllers florits, una anemona. 




			Mi infancia son recuerdos... 




			Ara ve la primavera, un somni, un somni. 




			Els canonges baixen per l’escalinata. 




			Xafogor a l’hivernacle. Cobrellits de cretona. 




			El lliri, sobretot el lliri. La barca de vela, 




			mar endins. El mar. Era més gran. A la caseta, 




			despullats, sí, sorra entre els dits dels peus. Cap perill, 




			senyora, cap perill. El mar, el mar. 




			



			 






			Barcelona-Girona, abril del 1967. 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			PAPERS PRIVATS 




			



			 






			A tutti quanti 




			



	    


	 	

	    

            



			



			 






			Quelques-uns  m’ont  dit  que  ces  poésies  pouvaient faire du mal; je ne m’en suis pas réjoui. D’autres, de bonnes âmes, qu’elles pouvaient faire du bien; et cela ne m’a pas affligé. La crainte des  uns  et  l’espérance  des  autres  m’ont  également étonné, et n’ont servi qu’à me prouver une fois de plus que ce siècle avait désappris toutes les notions classiques relatives à la littérature. 




			



			 






			CHARLES BAUDELAIRE  




			



			




	    


	 	

	    

            



			 






			I. CANÇONETES 




			



			 






			AUTORETRAT D’UN GIRONÍ INDEPENDENT 




			



			 






			Sóc un coix amb dues cames, 




			sóc un cec que hi veu prou bé. 




			Estic tísic i respiro; 




			estic boig, pro jo no ho sé. 




			



			 






			Prenc cafè, fumo i em dutxo, 




			vaig a missa al Mercadal, 




			em confesso, vaig al cine 




			i faig safareig local. 




			



			 






			Llegeixo sempre Destino, 




			Serra d’Or i Qüestions. 




			Penso sempre el que a mi em sembla; 




			no m’estic pas de raons. 




			



			 






			Procuro passar la vida 




			com més bé pugui millor. 




			Dic algun dia el rosari, 




			i per Corpus, processó. 




			



			 






			Saludo els senyors canonges, 




			quan me’ls trobo pel carrer, 




			i faig piló d’indulgències 




			pel dia que em moriré. 




			



			 






			Veig néixer i caure les fulles, 




			veig sortir i pondre’s el sol. 




			Així vaig passant els dies 




			fins que us posareu de dol. 




			



			 






			I si no voleu posa’us-hi, 




			a mi tant se me’n farà. 




			Jo seré al cel de les oques 




			fotent-me l’etern sopar. 




			



			 






			CANÇÓ PER A LA REVETLLA VERNACLA  




			DE LA CARME GRATACÓS 




			



			 






			—Ai las! Ai las! 




			Catalanet, ¿què fas? 




			—Ai las! Ai las! 




			Catalanet, ¿on vas? 




			



			 






			—Ai las! Ai las! 




			Vaig a revetlla, vaig a revetlla. 




			—Ai las! Ai las! 




			Vaig a revetlla de Sant Joan. 




			



			 






			—Ai las! Ai las! 




			Vas a revetlla, vas a revetlla. 




			—Ai las! Ai las! 




			A la revetlla, ¿què cony faràs? 




			



			 






			—Ai las! Ai las! 




			A la revetlla menjaré coca. 




			—Ai las! Ai las! 




			A la revetlla, ¿què més faràs? 




			



			 






			—A la revetlla hi haurà ninetes 




			de molt bon veure i millor tocar. 




			A la revetlla faré el que pugui, 




			a la revetlla de Sant Joan. 




			



			 






			—Ai las! Ai las! 




			Que m’ho pensava, 




			—Ai las! Ai las! 




			Ja veig on vas. 




			



			 






			—Vaig a revetlla, vaig a revetlla, 




			—Ai las! Ai las! 




			Si no t’agrada, 




			toca’t el nas. 




			



			 






			LA SUECA 




			CUPLET 




			



			 






			Et vaig veure asseguda al Samoa, 




			amb un bitter davant de les dents, 




			satisfeta com una gran boa, 




			digerint tots els teus pretendents. 




			Vaig venir, i vaig dir-te: Quimeta! 




			Vas mirar-me amb uns ulls assassins 




			i vas dir-me amb la veu molt baixeta, 




			fent un gest demanant-me llumins: 




			



			 






			—Jo que em feia passar per sueca! 




			



			 






			L’altre dia, asseguts al cinema, 




			no sabia què fer de les mans; 




			aquell film era tot un poema, 




			es besaven actriu i galant... 




			Amb la mà et vaig tocar la galteta, 




			amb la mà, vaig palpar altres camins... 




			Vas donar-me una forta catxeta, 




			renegant els teus modos tan fins. 




			



			 






			—Tu que et feies passar per sueca! 




			



			 






			L’endemà vaig venir a casa teva, 




			els teus pares havien marxat, 




			i et vaig dir amb una barra molt meva: 




			—He vingut per dormir al teu costat. 




			—Amb tu, Ernest, jo aniria a la Meca; 




			coses lletges, quan siguem casats. 




			I vas fer aquell posat de llameca 




			que fas sempre que trenques un plat. 




			



			 






			—Ara sí que t’has fet la sueca. 




			



			 






			LES VIRTUTS D’INFANTS 




			



			 






			COR 




			Expectoreu l’animeta, 




			fidels cristians, 




			no fos que a dins es podrissin 




			les virtuts d’infants. 




			



			 






			Tan bon punt vau néixer 




			us van batejar: 




			el padrí portava 




			un ciri a la mà. 




			Sense creure-hi massa, 




			va dir en vostre nom: 




			rebutjo el dimoni, 




			ses obres i el món. 




			



			 






			Amb tan bons principis 




			us varen pujar: 




			us duien a missa 




			després de mamar; 




			amb olor de ciris, 




			agrors de sermons, 




			dormits digeríeu 




			maternals matons. 




			



			 






			Per ser bon cristià i 




			tenir idees flonges, 




			no hi ha com anar a un 




			col·legi de monges. 




			I així us varen dur 




			—per qüestió de mites— 




			a aprendre de lletra 




			a les carmelites. 




			



			 






			Quan vàreu saber 




			d’escriure i llegir, un 




			devocionari 




			us van oferir; 




			ficant-vos al llit, 




			dèieu cada dia: 




			Àngel de la guarda, 




			dolça companyia. 




			



			 






			Després d’uns anys foscos 




			que, passats, passats, 




			vau entrar als misteris 




			de la pubertat: 




			segur que a hores d’ara 




			no heu pas oblidat 




			sòrdides històries 




			de llits d’internat. 




			



			 






			Vau fer sacrilegi 




			molt discretament, 




			un primer divendres 




			que feia molt vent, 




			i just quan tornàveu 




			—grocs— de combregar, 




			les portes de vidre 




			van espetegar. 




			



			 






			L’endemà, dissabte, 




			a confessió, 




			va tornar a somriure 




			Déu Nostre Senyor. 




			L’endemà, diumenge, 




			torna a ensopegar: 




			al cap de vuit dies 




			no es va a combregar. 




			



			 






			Sense saber com, 




			s’hi torna un bon dia, 




			entre nebuloses 




			de mes de Maria. 




			Es fan bons propòsits 




			de cara a l’estiu, 




			s’escolten exemples 




			amb l’ànim passiu. 




			



			 






			Pensant porqueries, 




			arribava el juny 




			i caçàveu mosques 




			al vol, amb el puny. 




			Marxàveu a casa 




			protegits del mal, 




			segurs de no caure 




			en pecat mortal. 




			



			 






			COR 




			Expectoreu l’animeta, 




			fidels cristians, 




			no fos que a dins es podrissin 




			les virtuts d’infants. 




			



			 






			CANÇÓ PROVINCIANA 




			



			 






			I 




			



			 






			A Girona hi ha burgesos, 




			que és una gent molt com cal: 




			es confessen, van al cine, 




			van a missa al Mercadal. 




			



			 






			Tenen moltes criatures, 




			com mana Nostre Senyor; 




			les duen a bons col·legis 




			a rebre educació. 




			



			 






			Tots tenen casa a la platja; 




			alguns, urbanitzacions. 




			Com que estan tips d’anar en cotxe, 




			ja somien avions. 




			



			 






			Remenen llargues pessetes 




			—és la vida, ¿què hi farem?— 




			Per sortir-ne amb les mans netes, 




			preguen el Déu de la crème, 




			



			 






			que els dóna, en aquesta vida, 




			pau i retranquil·litat, 




			i una glòria fora mida 




			per tota l’eternitat. 




			



			 






			Cada divendres, al vespre, 




			van a rebre instrucció 




			que els dóna un padre de fora, 




			en nom de Nostre Senyor: 




			



			 






			«Si vols conservar els teus béns 




			i no vols ser mai més pobre, 




			vés i ven tot el que tens, 




			i després dóna-ho a l’Obra». 




			



			 






			Fruit de tan santes doctrines, 




			hi ha una gran prosperitat: 




			tu me’n dónes, jo te’n dono 




			i ja està tot acabat. 




			



			 






			A Girona hi ha burgesos, 




			que és una gent molt com cal: 




			A Cine-Club a Banyoles, 




			a combregar al Mercadal. 




			



			 






			II 




			



			 






			També hi ha catalanistes, 




			pocs, pro ho tenen ben muntat; 




			venen llibres i revistes 




			establint societat. 




			



			 






			No volen pas fer negoci, 




			els seus fins són culturals: 




			difondre la pobra llengua 




			amb llibres i festivals. 




			



			 






			En Joan Manuel encanta 




			perquè és el que es ven millor; 




			en Raimon també s’aguanta, 




			i la Motta, Déu n’hi do! 




			



			 






			Tenen els llibres d’Estela, 




			que els compren els capellans; 




			tenen alguna novel·la 




			i algun conte per a infants. 




			



			 






			Diccionaris: d’en Fabra, 




			d’en Moll i de l’Albertí; 




			i, per si hi va algú de l’Obra, 




			un exemplar de Camí. 




			



			 






			Quan ve el dia de Sant Jordi, 




			surten de dins el seu cau 




			i es traslladen a la Rambla 




			per pescar, amb rosa, el babau. 




			



			 






			Fora d’aquestes fal·leres, 




			no tenen ambicions; 




			quan se’ls acabi la corda, 




			aniran al cel dels bons. 




			



			 






			Els que lluiten per la causa 




			no pararan de plorar. 




			Els posaran al diari 




			una esquela en català. 




			



			 






			Ells passaran molt feliços 




			l’etern diumenge del cel, 




			escoltant una sardana 




			i llegint el Tele-estel. 




			



	    


	 	

	    

            



			 






			II. CARTES D’AMOR PER A LA PEPA 




			



			 






			1 




			



			 






			Març i quinze, Barcelona. 
A Pepa Cols, de Girona. 




			



			 






			Pepa estimada: aquí van 
uns versos per al teu sant. 
Permet-me que una vegada 
et faci carta rimada. 
Faré rima «ripiosa», 
estantissa i ben galdosa, 
per cobrir l’expedient 
i per contentar la gent. 
—Aquests poetes del dia, 
que obliden la melodia! 
Rimaré, no tinguis por, 
fins a perdre virior. 
Faré rima consonant, 
la que agrada a la gent gran; 
i quan doni algun mal pas, 
tu que ets llesta, ja ho veuràs. 




			



			 






			Rimaré el teu nom, Pepeta, 
amb floreta i cor me peta, 
i quan parli d’un petó 
pensaré en un carreró 
fosc, estret i solitari, 
i un refilet de canari 
per dissimular sorolls 
que fan tots els amants folls. 
És obvi que els meus neguits 
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